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Sevgili Okurlar,

Haziran ayının sonuna yaklaşırken, hem geride bıraktığı-
mız yoğun ve hareketli aylara dönüp bakıyor hem de yaz 
tatilinin yaklaşmasının heyecanını yaşıyoruz.

Mayıs ayında 19 Mayıs Atatürk’ü Anma, Gençlik ve Spor 
Bayramı’nı büyük bir coşku ve gururla kutladık. Gazi 
Mustafa Kemal Atatürk’ün Samsun’a çıkarak başlattığı 
bağımsızlık mücadelesinin anlamını bir kez daha hatır-
ladık. Atatürk’ün gençliğe duyduğu güven ve emanet 
ettiği değerler, bugün de bizlere ilham vermeye devam 
ediyor.

Anneler Günü de sevgi ve minnet duygularının en içten 
şekilde ifade edildiği özel günlerden biri olarak geride 
kaldı. Hayatımızdaki en kıymetli varlıklar olan annele-
rimize duyduğumuz sevgi, bu özel günde bir kez daha 
anlam kazandı. Bu vesileyle, toplumun her alanında 
emekleri, fedakârlıkları ve başarılarıyla iz bırakan Türk 
kadınlarını da saygı ve minnetle selamlıyoruz. Gazi Mus-
tafa Kemal Atatürk’ün Türk kadınına duyduğu güveni ve 
verdiği değeri yansıtan şu söz bugün de yolumuzu ay-
dınlatmaya devam ediyor:

“Ey kahraman Türk kadını! Sen yerde sürünmeye değil, 
omuzlar üzerinde yükselmeye layıksın.”

Şimdi ise gözler yaz tatiline çevrilmiş durumda. Okulla-
rın kapanmasına sayılı günler kalırken, öğrencilerde tatil 
heyecanı giderek artıyor. Dinlenme, yeni yerler keşfet-
me ve sevdikleriyle daha fazla vakit geçirme planları 
şimdiden yapılmaya başlandı. Yaz mevsimi, hem beden 
hem zihin için bir yenilenme zamanı olarak kapıda bek-
liyor.

Bu sayımızda da sizlere keyifli, ilham verici ve yazın ru-
hunu yansıtan içerikler hazırladık. Güzel anılarla dolu bir 
yaz dileğiyle…

Selamlar

Liebe Leserinnen und Leser,
während wir uns dem Ende des Monats Juni nähern, blicken 
wir auf ereignisreiche und bewegte Wochen zurück und 
freuen uns zugleich auf die bevorstehenden Sommerferien.
Im Mai haben wir den 19. Mai, den Gedenktag für Atatürk 
sowie das Jugend- und Sportfest, mit großer Freude und 
großem Stolz gefeiert. Dabei erinnerten wir uns erneut an die 
Bedeutung des Unabhängigkeitskampfes, den Gazi Mustafa 
Kemal Atatürk mit seiner Ankunft in Samsun begann. Sein 
Vertrauen in die Jugend und die Werte, die er den jungen 
Generationen anvertraute, inspirieren uns bis heute.
Auch der Muttertag liegt nun hinter uns – ein besonderer 
Tag, an dem Liebe, Dankbarkeit und Wertschätzung ihren 
Ausdruck fanden. Die Liebe und Anerkennung, die wir 
unseren Müttern entgegenbringen, erhielt an diesem Tag 
eine besondere Bedeutung. Gleichzeitig möchten wir allen 
türkischen Frauen unseren Respekt und unsere Anerkennung 
aussprechen. Mit ihrem Engagement, ihrer Stärke und ihren 
Leistungen prägen sie unsere Gesellschaft in vielfältiger 
Weise. Die folgende Aussage von Gazi Mustafa Kemal 
Atatürk, die seine Wertschätzung für die türkische Frau zum 
Ausdruck bringt, hat bis heute nichts von ihrer Bedeutung 
verloren:
„Heldenhafte türkische Frau! Du bist nicht dazu bestimmt, 
am Boden zu kriechen, sondern auf den Schultern getragen 
zu werden.“
Nun richten sich die Blicke auf die Sommerferien. Mit 
dem nahenden Schuljahresende wächst die Vorfreude der 
Schülerinnen und Schüler auf die bevorstehende Ferienzeit. 
Pläne zum Ausruhen, Reisen und für gemeinsame Zeit mit 
Familie und Freunden werden bereits geschmiedet. Der 
Sommer steht vor der Tür und bietet die Gelegenheit, neue 
Kraft zu tanken und schöne Erinnerungen zu sammeln.
Auch in dieser Ausgabe haben wir für Sie inspirierende, 
interessante und abwechslungsreiche Inhalte 
zusammengestellt, die den Geist des Sommers widerspiegeln. 
Wir wünschen Ihnen eine erholsame und schöne Sommerzeit 
voller unvergesslicher Momente.
Mit herzlichen Grüßen

Von der Feder der  RedaktionEditörün Kaleminden
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5 Haziran 2026 günü, T.C. Berlin Başkonsolosluğu ev sahipliğin-
de ve AnkaFon Derneği’nin düzenlemesiyle özel bir buluşma 
gerçekleşti. “Gönüllülük Kartı Tanıtımı ve Derneklere Yönelik 
Hibe Bilgilendirme Programı” adı verilen etkinlik, Başkonso-
losluk binasında yapıldı ve sivil toplumun kalbine dokunan bir 
içerik sundu.

Programa dernek başkanları, temsilciler ve aktif gönüllüler ka-
tıldı. Etkinlik herkese açık değildi; özellikle sahada mücadele 
eden sivil toplum aktörleri ve gönüllüler hedef alındı.

Başkonsolos’tan anlamlı açılış

Gecenin açılış konuşmasını T.C. Berlin Başkonsolosu Sayın İlker 
Okan Şanlı yaptı. Ardından, AnkaFon Derneği çatısı altında öz-
veriyle çalışan gönüllülere, Berlin Eyaleti Başbakanı Kai Wegner 
imzalı gönüllülük kartları takdim edildi. Bu kartlar, Başkonso-
losluğumuz aracılığıyla sahiplerine ulaştı.

Sembolik bir an da yaşandı: AnkaFon Derneği, sivil topluma 
verdiği destekten dolayı Başkonsolos İlker Okan Şanlı’ya da bir 
gönüllülük kartı takdim ederek teşekkürlerini iletti.

Kartın avantajları: Gönüllü emeği artık daha görünür

Peki bu kart ne işe yarıyor? Kart sahipleri, çeşitli indirimlerden 
ve sosyal imkânlardan faydalanabiliyor. Daha da önemlisi: Gö-
nüllülük kartı, emeğin görünür kılınması ve insanları sivil toplu-
ma teşvik etmesi açısından büyük anlam taşıyor.

Hibe nedir, nasıl alınır?

Programın ikinci bölümünde sahneye AnkaFon Derneği Baş-
kanı Rahiye Epli çıktı. Derneklere yönelik hibe ve destek prog-
ramları hakkında kapsamlı bir bilgilendirme yaptı. Sunumda şu 
başlıklar ele alındı:

· Derneklerin yararlanabileceği destek imkânları

· Proje geliştirme süreçleri

· Başvuru hazırlığında dikkat edilmesi gereken temel noktalar

Sivil toplumda güç birliği

T.C. Berlin Başkonsolosluğu’nun ev sahipliği ve AnkaFon Derne-
ği’nin organizasyonuyla gerçekleşen bu buluşma, katılımcılar-
dan tam not aldı. Etkinlik, sivil toplum kuruluşları arasında bilgi 
paylaşımını ve iş birliğini güçlendiren önemli bir adım olarak 
kaydedildi.

Derneği Tarafından 

Gönüllülük Kartı ve Hibe Bilgilendirme Programı Gerçekleştirildi
T.C. Berlin Başkonsolosluğu Himayesinde
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Azerbaycan Cumhuriyeti Berlin Büyükelçiliği Kültür Bölü-
mü tarafından düzenlenen “Sonsuzluk” konseri, diploma-
si, sanat ve medya dünyasını Berlin’de bir araya getirdi. 
Heydar Aliyev’in doğum yıl dönümü kapsamında gerçek-
leştirilen etkinlikte konuşan Büyükelçi Nasimi Aghayev, 
Azerbaycan-Almanya ilişkilerinin stratejik önemine vurgu 
yaptı.

Gecede sahne alan Simurg Mugham Ensemble, Azerbay-
can’ın geleneksel Mugham müziğini modern dokunuşlarla 
yorumladı. Programda “Smile” ve “Take Five” eserleri de 
büyük beğeni topladı.

Etkinlik kapsamında düzenlenen resepsiyonda Berlin 
Başkonsolos Yardımcısı Nağı Tayru ile Türkçe yayın yapan 
medya temsilcileri bir araya geldi.

Azerbaycan
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Berlin’de Kurban Bayramı öncesi yürekleri ısıtan anlam-
lı bir dayanışma gecesi yaşandı. Serap Yılmaz’ın öncülü-
ğünde, Serap Gökçay’ın ev sahipliğinde Sera Event’te 
düzenlenen yardım organizasyonu; Adıyaman ve Kahra-
manmaraş’taki depremzede çocukların yüzünde bayram 
tebessümü olabilmek için büyük bir umut hareketine dö-
nüştü.

Gece boyunca sadece bağışlar değil, vicdanlar da birleşti. 
Berlinli güçlü kadınların desteğiyle büyüyen bu iyilik ha-
reketi, salonu dolduran herkese duygu dolu anlar yaşattı. 
Anneler, iş kadınları, gönüllüler ve yardımseverler tek bir 
amaç için bir araya geldi: Depremzede çocukların yalnız 
olmadığını hissettirmek…

Organizasyon gecesinde bazı sanatçılarla canlı bağlantılar 
da gerçekleştirildi. Sanat dünyasından verilen destek me-
sajları salonda büyük alkış alırken, duygu dolu anlar ya-
şandı. Yapılan konuşmalarda dayanışmanın, birlik olma-
nın ve çocukların yüzünü güldürmenin önemi vurgulandı.

Kısa sürede toplam 12.600 Euro bağış toplandı. Dosteli 
ve Kaplan’ın katkılarıyla yardım miktarı 15.000 Euro’ya 
tamamlandı. Toplanan desteklerle yaklaşık 400 çocuğa 
bayramlık kıyafet ve oyuncak ulaştırılacak.

Organizasyon kapsamında Oyuncakçı ve LC Waikiki ile ya-
pılan iş birlikleri sayesinde çocuklar için bayramlık kıya-
fetler ve hediyeler hazırlandı. Her bir paket, bir çocuğun 
bayram sabahına umut olmak için özenle hazırlandı.

Bu anlamlı organizasyonun en dikkat çeken yönlerinden 
biri ise gönüllü emeği oldu. Birol Kaplan, Ceren Özdemir 
ve Dilek Dursun kendi uçak biletlerini alarak hiçbir karşılık 
beklemeden deprem bölgesine gitme kararı aldı. Yardım-
ların çocuklara birebir ulaştırılması için sahada aktif görev 
alacaklar.

Sera Event’te gerçekleşen gece boyunca zaman zaman 
gözyaşları döküldü, zaman zaman umut alkışlandı. Çünkü 
herkes çok iyi biliyordu ki; bir çocuğun yüzündeki gülüm-
seme bazen dünyalara bedeldir.

Bir oyuncak…

Bir bayramlık…

Belki küçücük bir hediye…

Ama bir çocuğun kalbinde unutulmayacak bir mutluluk…

Berlin’den yükselen bu dayanışma sesi, Adıyaman ve Kah-
ramanmaraş’a uzanan büyük bir gönül köprüsüne dönüş-
tü. İyilik yine kazandı. Dayanışma yine umut oldu.

Berlin’de İyilik Gecesi: 
400 Çocuğa Bayram Sevinci
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Berlin’de güzellik sektörünün güçlü isimleri, 24 Mayıs 
2026 tarihinde LAMEDIN Beauty Akademie’de düzenle-
nen özel networking etkinliğinde bir araya geldi. İlham 
veren buluşmada kozmetologlar, beauty girişimcileri ve 
sektör profesyonelleri; yeni iş birlikleri kurma ve sektör-
deki yenilikleri yakından tanıma fırsatı buldu.

LAMEDIN Beauty Akademie’nin kurucusu Gönül Kay-
maz’ın organizasyonuyla gerçekleşen etkinlikte, samimi 
ve şık atmosfer dikkat çekti. Katılımcılar gün boyunca 
networking yaparken, sektör deneyimlerini paylaşarak 
yeni projelerin temellerini attı. Çekilişler, sürpriz hediye 
çantaları ve özel ikramlarla renklenen organizasyon, da-
vetlilerden tam not aldı.

Günün sonunda gerçekleştirilen çekilişte birinci talihli-
ye Berlin eCHO Dergisi’nde 1 sayfalık reklam hediyesi 
verilirken, ikinci talihliye ise Zinzino BalanceTest arma-
ğan edildi.

Etkinliğe katkı sağlayan firmalar arasında ANS NutriVity 
Secrets, Beautiful Performance Cosmetic Treatments, 
AMADERM, Berlin eCHO Dergisi, Swiss Color Interna-
tional, KLAPP Skin Care Science, Treatwell, Facefitness 
Natural, Make Up Rocker ve YL Kosmetik Meisterin Ber-
lin yer aldı.

Berlin’de güzellik sektörünün güçlü isimleri
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LENKEN OHNE GRENZEN
Sın ır  tanımayan sürüş

Müsiad Berlin e.V  . ve Ayyildiz Fahrschule himayesinde, özel ge-
reksinimli 150 kayıtlı gencimiz ile etkinlik günü spontane katılım 
sağlayan özel gereksinimli gençlerimizin de yer aldığı araba sür-
me etkinliği büyük bir coşku ve heyecan içerisinde gerçekleştirildi. 
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Etkinliğimize; T.C. Berlin Başkonsolosu Sayın İlker 
Okan Şanlı, Friedrichshain-Kreuzberg Engelliler So-
rumlusu Sayın Ulrike Ehrlichmann, MÜSİAD Berlin 
Başkanı Sayın Sezai Akan ve değerli yönetim kurulu 
üyeleri ile Ayyıldız Sürücü Okulları Genel Müdürü 
Sayın Fatih Yazıcı katılım sağladı. Ayrıca yaklaşık 40 
sürücü eğitmeni, donanımlı eğitim araçlarıyla genç-
lerimizin bu özel deneyimi güvenli bir şekilde yaşa-
yabilmesi için hazır bulundu.

Bu anlamlı ve mutlu günde ailelerimiz de gençle-
rimizin heyecanına ve sevincine ortak olmak üzere 
yanlarımızdaydı.

Nasreddin Hoca’nın canlandırdığı araba sürme de-
neyimi yüzlerde tebessüm oluştururken, Hakan Bey 
ve ekip arkadaşlarının seslendirdiği canlı müzik per-
formansı kulaklarımızın pasını sildi. Özel İnsanlar 
Derneği’ndeki annelerimizin özenle hazırladığı bir-
birinden lezzetli ikramlar ise katılımcılardan büyük 
beğeni topladı.

Günün sonunda sponsorumuz Ayyıldız Fahrschu-
len ve MÜSİAD Berlin tarafından hazırlanan sürpriz 
hediyeler gençlerimize takdim edildi. Gençlerimizin 
mutluluğu ve heyecanı görülmeye değerdi.

Yüzlerinde tebessüm, kalplerinde unutulmaz anı-
larla evlerine dönen gençlerimiz, bir sonraki etkin-
likte yeniden buluşmanın heyecanını şimdiden ya-
şayarak bu anlamlı ve güzel güne veda ettiler.

Bu özel etkinliğin gerçekleşmesine katkı sunan tüm 
kurumlarımıza, gönüllülerimize, eğitmenlerimize 
ve ailelerimize teşekkür ediyor; özel gereksinimli bi-
reylerin sosyal hayata daha aktif katılımını destek-
leyen benzer projelerde yeniden bir araya gelmeyi 
temenni ediyoruz.
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Bir Hayalin Adı: 
Hospiz İpek

Hayatta bazı acılar 
vardır ki zaman 
geçse de izleri 
silinmez. Ancak 
kimi insanlar, 
yaşadıkları acıları 
başkalarının 
yarasına merhem 
olacak projelere 
dönüştürmeyi 
başarır. 
Almanya’da 
yaşayan iş insanı 
Nâre Yeşilyurt’un 
hikâyesi de tam 
olarak böyle bir 
hikâye.
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Yıllar önce annesini genç yaşta bir trafik 
kazasında kaybeden Yeşilyurt ailesi, sevdik-
lerine gerektiği gibi veda etme fırsatı bula-
mamıştı. Bu eksiklik, yıllar boyunca yürek-
lerinde taşıdıkları derin bir sızı olarak kaldı. 
Nâre Yeşilyurt ise bu acıyı yalnızca kişisel bir 
hatıra olarak yaşamak yerine, topluma hiz-
met eden anlamlı bir projeye dönüştürmeye 
karar verdi.

Bugün Almanya’da örnek gösterilen kurum-
lardan biri haline gelen Hospiz İpek, işte bu 
düşüncenin ürünü olarak hayata geçti. Kar-
deşleriyle birlikte annelerinin anısına kurdu-
ğu bu özel merkez, yaşamının son dönemin-
deki insanlara huzur, saygı ve insan onuruna 
yakışır bir ortam sunuyor.

Hospiz İpek’in en dikkat çekici yönlerinden 
biri ise insanı merkeze alan yaklaşımı. Bura-
da kültürel farklılıklar bir ayrışma nedeni de-
ğil, zenginlik olarak görülüyor. Farklı inanç-
lardan, kültürlerden ve yaşam biçimlerinden 
gelen insanlar, kendi değerleri ve ihtiyaçları 
gözetilerek ağırlanıyor. Bu yaklaşım özellik-
le göçmen kökenli aileler için büyük önem 
taşıyor.

Nâre Yeşilyurt’un başarısı yalnızca modern 
bir bakım merkezi kurmakla sınırlı değil. O, 
toplumda uzun yıllar konuşulmaktan kaçını-
lan ölüm, vedalaşma ve yaşamın son evresi 
gibi konulara da insani bir bakış açısı kazan-
dırıyor. Hospiz İpek bugün yalnızca bir bakım 
kurumu değil; sevginin, dayanışmanın ve 
insan onurunun yaşatıldığı bir yaşam alanı 
olarak kabul ediliyor.

Merkezin sıcak atmosferine sanat da eşlik 
ediyor. Türkiye’den gelen ressam Yasemin 
Güler, Hospiz İpek’in her köşesine sanatın 
iyileştirici gücünü taşıdı. Güler’in özenle 
hazırladığı çalışmalar, mekânın duvarlarını 
adeta bir nakış gibi işleyerek her bölüme 
farklı bir ruh kazandırdı. Renkler ve motifler, 
misafirlere huzur veren atmosferin ayrılmaz 
bir parçası haline geldi.

Bugün Hospiz İpek, yalnızca Almanya’daki 
Türk toplumunun değil, farklı kökenlerden 
insanların da takdir ettiği örnek bir sosyal 
sorumluluk projesi olarak öne çıkıyor. Nâre 
Yeşilyurt’un ortaya koyduğu bu vizyon, ba-
şarıyı yalnızca ekonomik göstergelerle değil, 
insan hayatına dokunabilmekle ölçen anlayı-
şın güçlü bir örneğini oluşturuyor.

Bir annenin hatırasından doğan bu anlam-
lı eser, şimdi her gün onlarca insana umut, 
huzur ve onurlu bir veda imkânı sunmaya 
devam ediyor.
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Berlin’de faaliyet gösteren Türk-Alman İş İnsanları Birliği (TDU), kuruluşunun 30. yılını JW 
Marriott Berlin’de düzenlenen görkemli bir gala gecesiyle kutladı. Siyaset, diplomasi, iş 
dünyası ve sanat çevrelerinden seçkin konukların bir araya geldiği etkinlik, yalnızca bir yıl 

dönümü kutlaması değil, aynı zamanda göçmen girişimciliğinin Almanya’daki başarı öyküsü-
nün de güçlü bir yansıması oldu.

1996 yılında, aralarında iş insanı Kemal Değirmenci’nin de bulunduğu vizyoner girişimciler ta-
rafından kurulan TDU, Türk ve Alman iş dünyasını ortak bir zeminde buluşturma hedefiyle yola 
çıktı. Çeşitliliği ekonomik ve toplumsal bir zenginlik olarak gören bu yaklaşım, zaman içinde 
Berlin-Brandenburg bölgesinin en etkili ekonomik ağlarından birine dönüştü.

Bugün Başkan Remzi Kaplan’ın liderliğinde faaliyetlerini sürdüren TDU, genç girişimcilerden 
teknoloji yatırımlarına, uluslararası iş birliklerinden eğitim projelerine kadar geniş bir alanda 
çalışmalarını devam ettiriyor. Kaplan, gala gecesindeki konuşmasında TDU’nun 30 yıllık başarı-
sının dayanışma, ortak vizyon ve güçlü bir topluluk ruhunun eseri olduğunu vurguladı.

Gecenin onur konukları arasında Berlin Eyalet Başbakanı ve Belediye Başkanı Kai Wegner ile 
Türkiye Cumhuriyeti Berlin Başkonsolosu İlker Okan Şanlı da yer aldı. Her iki isim de konuşma-
larında Türk toplumunun Berlin ve Almanya ekonomisine sunduğu katkılara dikkat çekerek, 
Türk girişimcilerin artık kentin ekonomik ve sosyal hayatının ayrılmaz bir parçası olduğunu ifa-
de etti.

Canlı müzik performansları, özel sunumlar ve iş dünyasının önde gelen isimlerinden gelen kut-
lama mesajlarıyla zenginleşen gece, TDU’nun üç on yıllık başarı hikâyesine yakışır bir atmos-
ferde gerçekleşti.

TDU’nun 30. yıl galası, bir derneğin ötesinde, farklı kültürleri ortak hedeflerde buluşturan bir 
vizyonun kalıcı ve güçlü bir kurumsal yapıya dönüşmesinin simgesi olarak hafızalarda yerini 
aldı.
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2017 yılında yüzde 100 yerli 
sermaye ile kurulan EPA 
Pazarlama A.Ş., faaliyetlerini 
sürdürdüğü EPA World Estate 
markasıyla gayrimenkul 
sektöründe farklı bir franchise 
yaklaşımı ortaya koyuyor. 
Yabancı menşeli sistemlerde 
sıkça karşılaşılan yüksek 
maliyetli yapıların aksine 
şirket, ofislerine finansal baskı 
oluşturmayan, erişilebilir ve 
sürdürülebilir bir iş modeli 
sunuyor. Böylece girişimciler 
operasyonel yüklerden 
ziyade büyüme, müşteri 
deneyimi ve değer üretimine 
odaklanabiliyor.
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Yerli Güç, Global Vizyon
Etik değerleri iş modelinin merkezine konumlandıran EPA, 
teknolojiyi de büyüme stratejisinin önemli bir parçası olarak 
görüyor. EPA Yönetim Kurulu Başkanı Burcu Ketrez, markanın 
gelişim vizyonunu şu sözlerle özetliyor:

“Dijitalleşme, veri odaklı yönetim anlayışı ve iletişim 
teknolojilerinin etkin kullanımı, EPA’nın hizmet modelini 
sürekli geliştiren temel unsurlar arasında yer alıyor. Bu 
sayede markamız, klasik emlak danışmanlığının ötesine 
geçerek daha entegre ve yenilikçi bir yapı sunuyor.”

Şirketin en dikkat çeken unsurlarından biri ise iş ortaklarını 
yalnızca ticari bir ağın parçası olarak değil, aynı zamanda 
ortak değerler etrafında şekillenen bir “aile kültürü” içinde 
konumlandırması. Güven, dayanışma ve şeffaflık ekseninde 
kurulan bu yapı, EPA’nın kurumsal kimliğini güçlendiren 
temel dinamiklerden biri olarak öne çıkıyor.

Ciro Baskısı Olmadan Büyüme Modeli
Avrupa, Dubai ve KKTC’de temsilcilikleri bulunan EPA 
World Estate, uluslararası franchise sistemlerinde yaygın 
olarak uygulanan royalty, yani cirodan pay alma modelini 
tercih etmiyor. Bu yaklaşım sayesinde ofisler, finansal 
baskı hissetmeden faaliyetlerini sürdürebilirken; portföy 
saklama ya da kapalı satış gibi sektör içinde sıkça eleştirilen 
yöntemlere ihtiyaç duymadan çalışabiliyor.

Şirketin ortak portföy havuzu sistemi ise şeffaflık ve iş birliği 
temelli yapısıyla dikkat çekiyor. Bu model, danışmanlar 

ve ofisler arasında daha verimli bir paylaşım kültürü 
oluştururken, müşteri tarafında da güven odaklı bir 
hizmet deneyimi sunmayı hedefliyor.

Gayrimenkul sektöründe yerli sermaye gücüyle büyüyen 
EPA World Estate, teknoloji yatırımları, etik yaklaşımı ve 
sürdürülebilir franchise modeliyle hem Türkiye’de hem 
de uluslararası pazarlarda dikkat çeken markalar arasında 
konumlanıyor.
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Berlin’de estetik ve plastik cerrahi alanında uluslararası 
deneyimiyle dikkat çeken Dr. Kırdar Güney, artık Ber-
lin-Mitte’deki kliniği Aesthecube ile danışanlarını ağırlı-
yor. Ankara Üniversitesi Tıp Fakültesi’nde başlayan eğitim 
yolculuğunu Gazi Üniversitesi’nde plastik cerrahi uzman-
lığıyla tamamlayan Dr. Güney; İstanbul’daki Amerikan 
Hastanesi ve René Klinik deneyimlerinin ardından kariye-
rine Almanya’da devam etti.

Berlin'in merkezinde, uluslararası standartlarda estetik 
ve plastik cerrahi deneyimiyle tanışmaya hazır mısınız?
Uzmanlık Alanı: Plastik, Rekonstrüktif ve Estetik Cerrah / Plastischer, 
Rekonstruktiver und Ästhetischer Chirurg

Bugün yalnızca klinik çalışmalarıyla değil, ulusla-
rarası eğitimci kimliğiyle de öne çıkan Dr. Güney; 
özellikle dolgu, botoks ve yüz anatomisi alanın-
daki uzmanlığıyla tanınıyor. Teoxane Academy 
ve Aesthecube Academy bünyesinde farklı ülke-
lerden hekimlere eğitim veren başarılı cerrah, 
estetik uygulamalarda doğal görünüm ve hasta 
güvenliğini merkeze alıyor.

Berlin-Mitte’deki modern kliniğinde yüz gençleş-
tirme, vücut şekillendirme ve erkek estetiği alan-
larında hizmet veren Dr. Güney, her hastaya özel 
planlama anlayışıyla çalışıyor. Amaç ise abartıdan 
uzak, doğal ve dengeli sonuçlar elde etmek.

“Kendi dilinizde, Alman standartlarında ve dünya 
çapındaki deneyimle estetik yolculuğunuzu gü-
venle planlayabilirsiniz.”

Adres: Schicklerstraße 5, 10179 Berlin, 
Germany

Telefon: +49 172 660 7170 / 030 5199969 08

Mail: info@aesthecube.com

Instagram Linkleri: 
https://www.instagram.com/aesthecube/ 
https://www.instagram.com/kirdarguney/ 
TikTok Linki: https://www.tiktok.com/@
kirdarguney
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In Berlin setzt Dr. Kırdar Güney mit internationaler 
Erfahrung neue Maßstäbe in der ästhetischen und 
plastischen Chirurgie. In seiner modernen Klinik 
Aesthecube in Berlin-Mitte empfängt der Facharzt 
Patientinnen und Patienten mit einem ganzheitlichen 
und individuellen Behandlungskonzept.

Nach seinem Medizinstudium an der Universität 
Ankara absolvierte Dr. Güney seine Facharztausbildung 
für Plastische, Rekonstruktive und Ästhetische 
Chirurgie an der renommierten Gazi-Universität. 
Anschließend sammelte er wertvolle Erfahrungen 
unter anderem im American Hospital und der Rene 
Klinik in Istanbul sowie später in Deutschland.

Heute ist Dr. Güney nicht nur für seine klinische 
Expertise bekannt, sondern auch als internationaler 
Referent und Trainer gefragt. Besonders im Bereich 
moderner Filler- und Botox-Techniken sowie der 
Gesichtsanatomie gilt er als ausgewiesener Spezialist. 
Bei allen Behandlungen stehen natürliche Ergebnisse, 
Sicherheit und individuelle Ästhetik im Mittelpunkt.

Zum Leistungsspektrum von Aesthecube gehören 
Gesichtsverjüngung, Body Contouring und 
ästhetische Behandlungen speziell für Männer – stets 
mit dem Ziel, harmonische und natürliche Resultate 
zu erzielen.

„Ästhetik bedeutet für uns nicht Veränderung, 
sondern die natürliche Betonung Ihrer Persönlichkeit 
– auf höchstem medizinischem Niveau.“
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Berlin’in çok kültürlü yapısıyla öne çıkan Neukölln semti, 30-31 Ma-
yıs tarihlerinde Berlin Türk Eğitim Derneği tarafından düzenlenen 15. 
Kültürlerarası Sokak Şenliği ile renkli görüntülere sahne oldu. Reu-
terstraße üzerinde gerçekleştirilen etkinlik, iki gün boyunca farklı kül-
türlerden yüzlerce ziyaretçiyi bir araya getirdi.

Berlin Türk Eğitim Derneği Başkanı Rüştü Kam’ın ev sahipliğinde ger-
çekleşen şenlikte, ziyaretçiler çeşitli yiyecek ve içeceklerin tadını çı-
karırken, çocuklar için hazırlanan oyun alanları ve etkinlikler büyük 
ilgi gördü. Müzik dinletileri ve kültürel programlar festival alanına 
gün boyunca canlılık kattı.

Etkinliğe SPD’nin Neukölln Belediye Başkan Adayı Janine Wolter, T.C. 
Berlin Başkonsolosluğu Muavin Konsolosu Mehmet İnanç Arslan, 
Hürriyet Gazetesi Avrupa Koordinatörü Ahmet Külahçı, T.C. Berlin 
Eğitim Müşaviri Prof. Dr. Metin Aksoy ve Berlin Eyalet Parlamentosu 
(Abgeordnetenhaus) Üyesi Derya Çağlar da katılarak vatandaşlarla 
bir araya geldi.

Uzun yıllardır Berlin’de kültürel ve sosyal projelere imza atan Berlin 
Türk Eğitim Derneği, geçmişte “Kurban Şenliği” adı altında 14 kez 
düzenlediği etkinliğe pandemi nedeniyle ara vermişti. Bu yıl yeniden 
hayata geçirilen organizasyon, 15. kez ziyaretçilerle buluşarak kül-
türlerarası diyaloğun ve toplumsal dayanışmanın güçlü bir örneğini 
ortaya koydu.

Yoğun katılımla gerçekleşen şenlik, Berlin’in çok kültürlü yapısına kat-
kı sunarken farklı toplum kesimlerini aynı sokakta buluşturdu. İki gün 
boyunca süren etkinlik, dayanışma, paylaşım ve birlikte yaşama kül-
türünün en güzel örneklerinden biri olarak hafızalarda yer etti.

KÜLTÜRLERARASI SOKAK ŞENLİĞİ

NEUKÖLLN’DE
büyük ilgi gördü
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PEKTAX Unternehmensberatung, Berlin-Steglitz’teki yeni ofisinin açılışını düzenlenen törenle gerçekleştirdi. 
Muhasebe, finans ve kurumsal danışmanlık alanlarında hizmet veren şirketin açılışına iş dünyasından ve çeşitli 
kurumlardan çok sayıda davetli katıldı.

Şirket kurucusu Dilek Pektax, açılışta yaptığı konuşmada katılımcılara teşekkür ederek, Berlin’deki girişimci ve 
işletmelere profesyonel danışmanlık hizmetleri sunmaya devam edeceklerini belirtti.

Etkinliğe T.C. Berlin Başkonsolosu İlker Okan Şanlı, MÜSİAD Berlin Başkanı Sezai Akan, iş insanları ve çeşitli kurum 
temsilcileri katıldı. Etkinlikte kadın girişimciler arasındaki dayanışma ve iş birliği de dikkat çekti. Katılımcılar, 
deneyimlerini paylaşarak yeni iş birliklerinin temellerini attı.

Açılış programı, katılımcıların bir araya gelerek görüş alışverişinde bulunduğu ve yeni iş 			 
bağlantıları kurduğu resepsiyon ile sona erdi.
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Tiyatro eğitmeni, yazar ve yönetmen Yılmaz Arıkan, sanat yaşa-
mındaki 55. yılını Berlin’de sahnelenen “Zeliş – Köklerin Savaşı” 
müzikali ile kutladı. Aynaberlin Theater yapımı oyun, 19 Nisan 
2026 tarihinde Ballhaus Prinzenallee sahnesinde sanatseverlerle 
buluştu.

Yıllardır tiyatro sanatına emek veren Yılmaz Arıkan, özellikle göç, 
kimlik, kültür ve insan hikâyelerini sahneye taşıyan çalışmalarıyla 
Berlin’de Türkçe tiyatronun önemli isimleri arasında yer alıyor. 
55 yıllık sanat yolculuğunda birçok oyuncunun yetişmesine katkı 
sunan Arıkan, tiyatroya olan bağlılığını bu özel gecede bir kez 
daha sahneye taşıdı.

“Zeliş – Köklerin Savaşı” müzikali, güçlü hikâyesi, müzikleri ve 
sahne performanslarıyla izleyicilerden büyük alkış aldı. Duygusal 
anların yaşandığı gecede salonu dolduran sanatseverler, oyunun 
sonunda oyuncuları uzun süre ayakta alkışladı.

Oyuncu kadrosunda Yeliz Demirel, Mehmet Neziroğlu, Mahire 
Güleç, Mehtap Güneç, Fatma Turgut, Hatun Kaya, Ayla Yıldız Gü-
leroğlu, Yeter Kurmut, Kiraz Karahan ve Münise Aktepe yer aldı.

Müzik bölümünde ise Yücel Akgül, Uğur Çit, Memduha Yağu ve 
Sercan Kaküllü görev aldı.

Yazan, yöneten ve dekor tasarımını üstlenen Yılmaz Arıkan’ın 55. 
sanat yılına özel hazırlanan gece, sanat ve emek dolu anlara sah-
ne oldu. Gecenin sonunda sanat ve kültüre katkı sunan isimlere 
teşekkür plaketleri takdim edildi.Ödül alan kurumlar arasında 
Echo Dergisi de yerini aldı.

55. 55. Sanat Yılı

Tiyatroda bir ömür

Yılmaz Arıkan'ın
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Berlin’in kültürel mozaiğinde müziğin birleştirici gücü bir kez daha yankı buldu. Wedding 
semtindeki Reformationskirche, Akustik Koro Berlin’in yıl sonu konserine ev sahipliği yapa-
rak, ulvi atmosferi ve etkileyici akustiğiyle izleyenlere unutulmaz bir gece sundu.

Kuruculuğunu Arzu Baykal’ın, müzik direktörlüğünü ise Umut Hakan’ın üstlendiği topluluk, 
bir yıllık emeğini geniş ve coşkulu bir seyirci kitlesiyle paylaştı. Konser boyunca Türkçe ez-
giler, çok sesli düzenlemeler ve duygusal yorumlar kilisenin tarihi dokusuyla bütünleşirken, 
seyirciler sık sık alkışlarla performanslara eşlik etti.

Özellikle genç solistlerin sahnedeki enerjisi geceye ayrı bir renk kattı. Sunuculuğunu radyocu 
Aslı Kavaklar’ın yaptığı konser, samimi anlatımı ve akıcı temposuyla dikkat çekti.

Konser orkestrasında Umut Hakan gitarda, Adnan Bayrakçı klavyede, Uğur Çit kemanda, Ha-
san Güneş ritimde ve Samet Hamdi bas gitarda sahne aldı. Koro ve solist kadrosunda ise 
Arzu Baykal, Fatma Turgut, Uğur Erbaş, Yasemin İşçi Uzuner, Belgin Büyükışıklar, Yeliz Demi-
rel, Figen Bulut, Arzu Akgün, Adnan Suna, Tolga Göktaş, Tarkan Çoşkun, Mehmet Neziroğlu, 
Berdan Yıldırım, Murat Deniz, Mustafa Taşdemir, Göktürk Çetinkaya ve Nuray Kibar yer aldı.

Berlin’de yaşayan Türk toplumunun sanatsal üretimine güçlü bir örnek oluşturan Akustik 
Koro Berlin, profesyonel sahne disiplini ile amatör ruhun sıcaklığını aynı potada buluşturma-
yı başardı. Gecenin sonunda izleyiciler uzun süre salonu terk etmeyerek sanatçılara ayakta 
alkışlarla teşekkür etti.

Koroya korist veya solist olarak katılmak isteyenler için iletişim:

arzum-baykal@gmx.de — 0160 95558255

Haber:Nuray Kibar

Fotoğraflar: Mustafa Temel

Akustik koro
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Gurbet, insanın doğup büyüdüğü, kendini ait ve güvende 
hissettiği topraklardan uzak düşmesi; yabancı bir diyarda 
yaşam mücadelesi vermesidir. Bu yalnızca bir şehir ya da 
ülke değişikliği değil, aynı zamanda insanın dilinden, kül-
türünden, alışkanlıklarından ve sevdiklerinden kopuşudur. 
Gurbet, çoğu zaman bir ekmek kavgasının adı olmuş; nice 
insanı umutla çıktığı yolda sessiz bir yalnızlığın içine sürük-
lemiştir.

Büyüklerimiz aslında bilinçli ve planlı bir yolculuğa çıkmadı-
lar. Onlar, gözleri kapalı bir şekilde bilinmezliğe doğru yürü-
düler. Arkalarında bıraktıkları köylerini, evlerini, anne-baba-
larını, çocukluk anılarını düşünmeye bile fırsat bulamadan, 
sadece ailelerine daha iyi bir hayat sunabilmek ümidiyle 
gurbet yollarına düştüler. Ne gittikleri ülkenin dilini biliyor-
lardı ne kültürünü ne de yaşam şartlarını… Yabancı bir coğ-
rafyada, yabancı insanların arasında tutunmaya çalıştılar.

Belki de gurbetin en ağır yüklerinden biri, dili bilmeden ya-
şamak zorunda kalmaktı. İnsan, derdini anlatamadığında 
yalnızlığı daha derinden hisseder. Bir hastanede kendini 
ifade edememek, bir resmi dairede korkuyla beklemek, ba-
zen yalnızca bir ekmek almak için bile çekinmek… Bunların 
hepsi gurbetin görünmeyen yaralarıydı. Büyüklerimiz bugün 
o günleri anlatırken bazen gülümseten hatıralar paylaşırlar. 
Yanlış anlaşılan kelimeler, komik diyaloglar ya da yaşanan 
şaşkınlıklar dinleyenleri güldürebilir. Ancak o hikâyelerin ar-
dında çoğu zaman sessizce akmış gözyaşları, yastığa dökül-
müş özlemler ve mendillere saklanmış acılar vardır.

Gurbet sadece çalışmak değil; sabretmek, dayanmak ve 
çoğu zaman içine ağlamaktır. İnsan, kendi dilinde konuşa-
madığı bir yerde zamanla susmayı öğrenir. İçindeki özlemi, 
memleket hasretini ve kırgınlıklarını yıllarca kalbine gömer. 
Kimileri çocuklarını daha iyi şartlarda büyütmenin mutlulu-
ğunu yaşarken, kimileri ise kendi kültüründen ve değerlerin-
den uzaklaşmanın hüznünü taşır.

Ne olursa olsun, büyüklerimizin çıktığı bu gurbet yolculuğu 
büyük fedakârlıklarla doludur. Onlar, yokluk içinde umut ta-
şımayı bilen insanlardı. Belki çok hata yaptılar, belki araştır-
madan, düşünmeden adım attılar; ama bütün mücadeleleri 
ailelerini ayakta tutabilmek içindi. Gurbetin yükünü omuz-
larında taşırken kendi gençliklerini, hayallerini ve bazen de 
sağlıklarını geride bıraktılar.

Bugün bizlere düşen ise onların yaşadığı zorlukları anlamak, 
emeklerini unutmamak ve gurbetin yalnızca bir uzaklık de-
ğil, aynı zamanda büyük bir insan hikâyesi olduğunu bilmek-
tir. Çünkü gurbet, bazen bir tren garında başlayan ve ömür 
boyu insanın içinde bitmeyen bir yolculuktur.

Gurbet Havva Singin



Gözyaşları tükendi
Buraya kadar dedi
Açtı çekmeceyi
Bir kağıt bir de kalem seçti
Hayır, delirmemişti
Zihni gayet yerindeydi
Hiçbir zaman bu kadar netleşmemişti
Bir teşekkürü çok görmemeliydi.

Çıplak ayak üzerinde gezindi
Oh be dedi, nasıl da özlemişti
Gözden ırak kalsındı terlikleri
Kulağında çınladı…”evde terliksiz gezen kadın, kadın değildir” deyişleri
Topuk dikeni gibi sızlattı yüreğini
Hepsi artık birer lafügüzaf idi
Elbette teşekkür etmeliydi

Canı en sevdiği yemeği çekti
Allah’ın nimeti bir zamanlar yasaklı idi
Pişirilmesine izin verilmemişti
İstenmemişti, iteklenmişti, sevilmemişti
Ne acı ki aynen kendisi gibi
Artık haftada bir, ya da ne zaman canı isterse o zaman pişirirdi.
Mutfaktan sızıp evin her yerine yayılan o enfes kokuyu içine sindirdi.
Yine yeniden bir oh daha çekti.
Müteşekkirdi.

Yalnızdı
Perdesi artık aralı
Terlikleri tavan arası
Açık pürüzsüz ayakları
Masasında nefis karnıyarık tabağı
Önünde kalem ve kağıdı
İçinde minnet ve şükran duygusu
Yazdı dolu dolu

Çok sevmişti oysa ki
Her ne istediyse yerine getirmişti
Her şeyden, hayallerinden, kendinden vazgeçmişti
Yirmi yılını vermişti
Meğer sevdiğim dediği çoktan gitmişti
Belki de hiç sevmemişti
Bir başka kadını tercih etmişti.

İhanetin itirafı geldiğinde
Bir özür yerine dalga geçilmişti pişkince.
Izdırabı hissetmişti her bir hücresinde.
Perişan olmuştu, gönlü kırık bir halde biçare.
Perdesi kapanmıştı
Kalbi derin yaralı
Gözleri kan çanağı
Aç susuz ağzını bıçak açmamıştı.
Aylarca buhranın pençesinde kıvranmıştı.
Yasla kavrulmuş tövbe etmişti aşka.
Bir daha dedi asla.
Dem vurdu efkâra
Bir mektup yazdı o sarışına.
Kafesin anahtarını çevirince.
Özgürlüğün hazzı düştü aklına.
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Bir nefes peşi sıra
Efkârı dönüştü feraha
Cefası sefaya
Kanatlarını çırpa çırpa
Çıkacaktı refaha
Kendini bulacaktı evelallah.
Hem de çok eskiden olduğu gibi, küçük bir kız 
çocuğuymuş gibi, coşkuyla.

Gönül rahatlığıyla bir lokma aldı ağzına. Gezdirdi 
keyifle damağında.
Gözünden süzülen yaşla
Kalemi dokundu kağıda:
“Beni hatırla daima!
Özgürlüğümün mimari sensin
Hayatımı bana bahşettin.
Sana teşekkürü borç bildim.
Fakat sakın ola ki unutma!
O kafese artık sen de gönüllü girdin
Artık sen sağ ol, ben selametle gideyim.
Sonun hayır mı şer mi, onu da yüce Rabbim bilsin.”

Sevgilerimle
Derya Poyraz Türkmen

“Not: Gerçek bir hikâyedir.”

Derya Poyraz Türkmen

MektupMektup
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Afiyet olsun!

Zutaten
•	 2 Zucchini
•	 1 Becher Joghurt
•	 1 Knoblauchzehe
•	 2 Esslöffel Olivenöl
•	 Salz
•	 Optional: Dill oder Walnüsse

Zubereitung
1.	 Die Zucchini waschen und raspeln.
2.	 Das Olivenöl in eine Pfanne geben und die 

geraspelten Zucchini hinzufügen. Etwa 5–6 Minuten 
anbraten.

3.	 Wenn die Zucchini weich sind, vom Herd nehmen 
und abkühlen lassen.

4.	 Den Joghurt in einer Schüssel mit zerdrücktem 
Knoblauch und etwas Salz vermischen.

5.	 Die abgekühlten Zucchini zur Joghurtmischung geben 
und gut verrühren.

6.	 Mit Dill oder Walnüssen garnieren und servieren.

Hinweis
Kalt serviert schmeckt es noch besser. Es eignet 
sich sowohl als Vorspeise als auch als leichtes 
Abendessen Not:

Malzemeler
•	 2 adet kabak
•	 1 su bardağı yoğurt
•	 1 diş sarımsak
•	 2 yemek kaşığı zeytinyağı
•	 Tuz
•	 İsteğe bağlı: dereotu veya ceviz

Yapılışı
1.	 Kabakları yıkayıp rendeleyin.
2.	 Tavaya zeytinyağını alın ve rendelenmiş kabakları 

ekleyip 5–6 dakika soteleyin.
3.	 Kabaklar yumuşayınca ocaktan alın ve soğumaya 

bırakın.
4.	 Yoğurdu bir kasede ezilmiş sarımsak ve biraz tuz ile 

karıştırın.
5.	 Soğuyan kabakları yoğurtlu karışıma ekleyip güzelce 

karıştırın.
6.	 Üzerine dereotu veya ceviz serpip servis edin.

Soğuk servis edilirse daha lezzetli olur. Hem 
meze hem hafif akşam yemeği olarak güzel 
gider.

Guten Appetit!

Işıl Berat Beydağ Paker
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Lezzet çeşitliğimizi keşfedin!

Entdecke unsere  
GGenussvielfalt!

     gazi.de

Mit den Produkten von GAZİ kommt der Geschmack des Mittelmeers  
direkt in die Küche. Ob zum Frühstück mit verschiedenen Käsesorten 
oder in Rezepten wie Börek und Poğaça – GAZİ verleiht jedem Gericht  
einen einzigartigen Geschmack · GAZİ ürünleriyle Akdeniz‘in eşsiz lezzet- 
leri mutfağınıza geliyor. İster çeşitli peynirlerle kahvaltıda, ister börek ve 
poğaça gibi özel tarifler olsun – GAZİ her yemeğe benzersiz bir tat katıyor.

Meeehr?
Daha fazla?
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